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HEATING ELEMENTS, THERMOSTATS & SYSTEMS

TERMOSTATI E RESISTENZE ELETTRICHE

www.recogroup.it



ESPERIENZA E COMPETENZA  
AL SERVIZIO DELLA PRODUZIONE 
DI CALORE PER OGNI ESIGENZA 

EXPERIENCE AND EXPERTISE TO 
SERVICE THE PRODUCTION OF 
HEATING ELEMENTS FOR EVERY NEED 

Il Gruppo Reco, di cui fanno parte la Reco e la 
Reart, può vantarsi, ormai, di un’esperienza di 
oltre cinquant’anni, che lo rende leader mondiale 
nel settore della progettazione e produzione 
di resistenze elettriche corazzate, sia per uso 
domestico che industriale. L’alta specializzazione 
e gli elevati standard qualitativi, gli permettono 
di soddisfare qualsiasi richiesta dei clienti con 
progetti e prodotti “su misura” a seconda delle 
diverse esigenze. 

Reco si avvale di costante innovazione 
tecnologica e la sua produzione di resistenze 
e termostati per scaldabagno ha conquistato 
il mercato internazionale grazie alla costante 
soddisfazione della sua clientela. 

Reart nata per ampliare le potenzialità del 
gruppo, si occupa del settore industriale, 
producendo resistenze corazzate industriali e 
sistemi riscaldanti elettrici, utilizzando soluzioni 
innovative e garantendo la massima qualità dei 
prodotti.

Reco Group, a family company, from father to son, 
from reco to reart, has attained world leadership in 
design and production of sheathed heating elements 
for domestic and industrial sectors thanks to 50 
years of experience. A high level of specialization 
and quality enable the group to satisfy any customer 
requirements with “tailor made” projects and 
products.

Reco, taking profit from  its technological innovation 
and its modern production of  heating elements and 
thermostats for water heaters has reached a world 
wide market thanks to the satisfaction of customers.

Reart was set up to support Reco production and 
thereby expand the group’s potential. Reart offers 
innovative solutions through high quality products in 
the industrial sector manufacturing heating elements 
and systems.
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RISCALDATORI SU FLANGIA E SCAMBIATORI DI CALORE PER IMPIEGHI 
INDUSTRIALI ED IMPIANTISTICI IN ESECUZIONE IP55 / Ex-d 
FLANGED HEATERS AND HEAT EXCHANGERS FOR INDUSTRIAL AND SPECIAL 
PLANTS APPLICATION – IP55 / Ex-d EXECUTION

BATTERIE ELETTRICHE 
DUCT HEATERS

RESISTENZE CORAZZATE  
PER APPLICAZIONI SPECIFICHE 
HEATING ELEMENTS FOR  
SPECIAL APPLICATION

RISCALDATORI PER GALVANICA 
HEATERS FOR GALVANIC PLANTS

RISCALDATORI PER  
IMMERSIONE SU TAPPO
IMMERSION HEATERS ON CAP

TERMOSTATI UNIPOLARI E BIPOLARI
UNIPOLAR & BIPOLAR THERMOSTATS

RESISTENZE ELETTRICHE CORAZZATE  
PER SCALDABAGNI
SHEATHED ELECTRIC ELEMENTS  
FOR WATER HEATERS

ACCESSORI PER  
SCALDABAGNI ELETTRICI
ACCESSORIES FOR WATER HEATERS

APPLICAZIONI SU RICHIESTA 
APPLICATION ON REQUEST

TERMOSTATI E RESISTENZE PER SCALDABAGNI ELETTRICI  
THERMOSTATS & HEATING ELEMENTS FOR WATER HEATERS

RESISTENZE CORAZZATE PER IL SETTORE INDUSTRIALE 
HEATING ELEMENTS FOR INDUSTRIAL APPLICATION
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PROGETTAZIONE  
 E PRODUZIONE  

    DI RESISTENZE     
  CORAZZATE E      
    TERMOSTATI

DESIGN & 
PRODUCTION  
OF SHEATED 
HEATING 
ELEMENTS AND 
THERMOSTATS
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TERMOSTATI UNIPOLARI E BIPOLARI PER SCALDABAGNI
UNIPOLAR & BIPOLAR THERMOSTATS FOR WATER HEATERS

Termostato unipolare ad asta per correnti monofasi 
con sicurezza bipolare mediante bimetallo,  
a riarmo manuale.
Taratura funzionale da 20°C a 90°C.
Taratura sicurezza da 50°C a 120°C per correnti fino a 
20A 250 Vac.
Differenziale termico 10°C ±5°C.
Lunghezza asta standard 275 mm, variabile fino 
a 450 mm.
Prodotto omologato secondo la Normativa Europea 
EN 60730-1, EN 60730-2-9:2010 ed ai requisiti della 
direttiva L.V.D. 2006/95/CE.

Unipolar stemmed type thermostat for single fase 
voltage bipolar bimetallic safety device with manual 
reset.
Functioning temperature from 20°C to 90°C.
Security range setting from 50°C to 120°C for power till 
20A 250 Vac.
Thermal differential 10°C ±5°C.
Lenght of standard stem: 275 mm to 450 mm.
Approved as per European Rule EN 60730-1,  
EN 60730-2-9:2010 and to requirements of the directive 
L.V.D. 2006/95/CE.

TERMOSTATO UNIPOLARE SERIE “RTR”
THERMOSTAT “RTR” TYPE

TERMOSTATO UNIPOLARE SERIE “RTD” CON SICUREZZA BIPOLARE
THERMOSTAT WITH BIPOLAR SECURITY “RTD” TYPE

STANDARD         ASTA-STEM  TARATURA FONDO SCALA  CORRENTE/TENSIONE 
CODE Ø (mm)  L FULL SCALE CALIBRATION  CURRENT/VOLTAGE
1TERFA 7020 RTR    6     275  70°C ± 5  20 A/250 V

1TERFA 8020 RTR    6     275  80°C ± 5  20 A/250 V

STANDARD          TARATURA FUNZIONALE  SICUREZZA CORRENTE/TENSIONE LEVA REGOLAZ. ESTERNA 
CODE FUNCTIONING TEMPERATURE SAFETY  CURRENT/VOLTAGE EXT. REGULATION LEVER
2TERFA 6575 RTD  65°C ± 5 75°C 20 A/250 V /

2TERFA 6590 RTD  65°C ± 5 90°C 20 A/250 V /

2TERFA 7083 RTD  70°C ± 5 83°C 20 A/250 V /

2TERFA 8292 RTD  82°C ± 5 92°C 20 A/250 V /

2TERFA 7083 RTDL  70°C ± 5 83°C 20 A/250 V X

2TERFA 8292 RTDL  82°C ± 5 92°C 20 A/250 V X

Asta termosensibile ottone - Brass stem



RESISTENZE ELETTRICHE CORAZZATE PER SCALDABAGNO
SHEATHED HEATING ELEMENTS FOR WATER HEATERS

Condizioni di funzionamento: 6 bar /95°C max
Tappo filettato: 1” 1/4 GAS UNI338 - Ottone 
Resistenza diametro: Rame - 8,5 mm
Porta sonda termostato: Lunghezza 275 mm - rame 
Omologazione IMQ

Working conditions: 6 bar /95°C max
Brass cap: 1 “1/4 GAS UNI338 
Heating element diameter: copper - 8,5 mm
Probe holder thermostat: length 275 mm - copper
IMQ Certification.

RESISTENZE DIRITTE SU TAPPO
STRAIGHT HEATING ELEMENTS 
WITH BRASS CAP

RESISTENZE RICURVE SU TAPPO
BENT HEATING ELEMENTS WITH BRASS CAP

STANDARD CODE WATT  VOLT  L=mm
3BO90900S    1000  220  280

3BO90901S  1200  220  280

3BO90902S  1500  220  280

3BO90903S  1200  220  750

3BO202230  2000  220  280

3BO202235  2000  220  350

3BO202240  2000  220  400

3BO202260  2000  220  600

3BO202290  2000  220  900

3BO252240  2500  220  400

3BO302230  3000  220  280

STANDARD CODE  WATT  VOLT  L=mm L1=mm
3BO90910SL  1000  220  165  120

3BO90911SL  1200  220  165  120

3BO90912SL  1500  220  165  120

3BO202230R  2000  220  165  120

3BO90913SL  2000  220  300  100

3BO302230R  3000  220  300  145

L

L1

L

Possibilità di fornitura con tensione 110V-127V-230V-240V
Opportunity to supply at 110V-127V-230V-240V
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RESISTENZE ELETTRICHE CORAZZATE SU FLANGIA
HEATING ELEMENTS ON FLANGED PLUG

Condizioni di funzionamento: 6 bar/95°C max
Flangia - ottone Ø 48 mm
Resistenza diametro rame - 8,5 mm
Porta sonda termostato - lunghezza 275 mm - rame
Omologazione IMQ

Working condition: 6 bar/95°C max
Brass flange Ø 48 mm
Heating element diameter copper - 8,5 mm
Probe holder thermostat length 275 mm - copper
IMQ certification.

RESISTENZE DIRITTE SU FLANGIA
STRAIGHT HEATING ELEMENTS ON FLANGED PLUG

RESISTENZE DIRITTE SU FLANGIA CON FASTON 
PROLUNGATI - STRAIGHT HEATING ELEMENTS 
ON FLANGED LONG TERMINAL TYPE

RESISTENZE RICURVE SU FLANGIA
BENT HEATING ELEMENTS ON FLANGED PLUG

RESISTENZE RICURVE SU FLANGIA CON FASTON 
PROLUNGATI - BENT HEATING ELEMENTS ON 
FLANGED LONG TERMINAL TYPE

STANDARD CODE   WATT  VOLT  L=mm
3BO90920S    1000   220   275

3BO90921S    1200   220   275

3BO90922S    1500   220   275

*3BO90921SOR  1200   220   275

*3BO90922SOR  1500   220   275

STANDARD CODE WATT  VOLT  L=mm
3BO90921STF  1200  220  260

3BO90922STF  1500  220  260

STANDARD CODE WATT VOLT L=mm L1=mm
3BO90930SL  1000  220  155  120

3BO90931SL  1200  220  155  120

3BO90932SL  1500  220  155  120

3BO90933SL  2000  220  280  120

STANDARD CODE WATT VOLT L=mm L1=mm
3BO90931SLTF 1200 220  140 110

3BO90932SLTF 1500 220 140 110

* MODELLO ORIZZONTALE 
 HORIZONTAL TYPE

L

L

L

L1

RESISTENZE ELETTRICHE CORAZZATE PER SCALDABAGNO
SHEATHED HEATING ELEMENTS FOR WATER HEATERS

Possibilità di fornitura con tensione 110V-127V-230V-240V
Opportunity to supply at 110V-127V-230V-240V



POTENZE E VOLTAGGIO A RICHIESTA
POWER AND VOLTAGE ON REQUEST

POTENZE E VOLTAGGIO A RICHIESTA
POWER AND VOLTAGE ON REQUEST

POSSONO ESSERE FORNITE 
RESISTENZE PERSONALIZZATE

WE CAN SUPPLY PERSONALIZED 
HEATING ELEMENTS

RESISTENZE DIRITTE SU TAPPO CON PORTA  
ANODO ED EVENTUALE ANODO MONTATO
STRAIGHT HEATING ELEMENTS WITH BRASS CAP 
WITH INSERT FOR ANODE AND EVENTUALLY 
EQUIPPED WITH MAGNESIUM ANODE

RESISTENZE DIRITTE SU FLANGIA CON PORTA 
ANODO ED EVENTUALE ANODO MONTATO
STRAIGHT HEATING ELEMENTS ON FLANGED PLUG 
CAP WITH INSERT FOR ANODE AND EVENTUALLY 
EQUIPPED WITH MAGNESIUM ANODE

RESISTENZE RICURVE SU TAPPO CON PORTA 
ANODO ED EVENTUALE ANODO MONTATO
BENT HEATING ELEMENTS WITH BRASS CAP WITH 
INSERT FOR ANODE AND EVENTUALLY EQUIPPED 
WITH MAGNESIUM ANODE

RESISTENZE RICURVE SU FLANGIA CON PORTA 
ANODO ED EVENTUALE ANODO MONTATO
BENT HEATING ELEMENTS ON FLANGED PLUG 
CAP WITH INSERT FOR ANODE AND EVENTUALLY 
EQUIPPED WITH MAGNESIUM ANODE
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ACCESSORI PER SCALDABAGNI ELETTRICI

LABORATORIO PROVE PER TEST E VERIFICHE

ACCESSORIES FOR WATER HEATERS

TECHNICAL LABS FOR TESTING/CHECK

VALVOLE IDRAULICHE DI SICUREZZA
HYDRAULIC SAFETY VALVES

TERMOMETRI - THERMOMETERS

ANODI DI MAGNESIO 
MAGNESIUM ANODES

GUARNIZIONI - GASKETS

LAMPADINA - LAMP



PROGETTAZIONE  
 E PRODUZIONE  

    DI RESISTENZE     
  CORAZZATE 

PER IL SETTORE 
INDUSTRIALE

DESIGN & 
PRODUCTION  
OF SHEATED 
HEATING ELEMENTS 
FOR INDUSTRIAL 
APPLICATION
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RISCALDATORI SU FLANGIA E SCAMBIATORI 
DI CALORE PER IMPIEGHI INDUSTRIALI ED 
IMPIANTISTICI IN ESECUZIONE ATEX/Ex-d

FLANGED HEATERS AND HEAT EXCHANGERS 
FOR INDUSTRIAL AND SPECIAL PLANTS 
APPLICATION – ATEX/Ex-d EXECUTION

BATTERIE ELETTRICHE PER AERIFORMI
DUCT HEATERS
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RISCALDATORI AD IMMERSIONE PER  
IMPIANTI DI TRATTAMENTO GALVANICO

IMMERSION HEATERS FOR GALVANIC PLANTS

RESISTENZE CORAZZATE  
PER APPLICAZIONI SPECIFICHE

HEATING ELEMENTS FOR 
SPECIAL APPLICATION
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ESECUZIONI SU RICHIESTA SPECIFICA 
CON VARIANTI PER MATERIALI - 
FILETTATURE - GEOMETRIE
EXECUTION ON SPECIFIC REQUEST 
WITH VARIATIONS ON MATERIALS - 
THREADING - SHAPING

RISCALDATORI PER IMMERSIONE SU TAPPO
IMMERSION HEATERS ON CAP

CUSTODIA PROTEZIONE IP 40
PROTECION CASE IP 40

CARATTERISTICHE MATERIALE
Tappo Gas UNI 338 - filettature ¾“ - 1” - 1”¼ - 1”½ - 2” - 2” ½ OTTONE INOX
Resistenza monofase/trifase diametro 8-10-15 mm Rame - AISI 321-316L - Incoloy 800/825®

Custodia morsetti protezione IP40 con passacavo BAKELITE

CHARACTERISTICS MATERIALS
Gas cap UNI 338 - ¾“ - 1” - 1”¼ - 1”½ - 2” - 2” ½ BRASS - STAINLESS STEEL
Single and three phase elements 8-10-15 mm Copper - AISI 321-316L - Incoloy 800/825®

Terminal case protection IP40 with cable guide IP 40 BAKELITE

CUSTODIA PROTEZIONE IP55/65
PROTECION CASE IP55/65

CARATTERISTICHE MATERIALE
Tappo Gas UNI 338 - filettature 1”¼ - 1”½ - 2” - 2”½ OTTONE INOX
Resistenza monofase/trifase diametro 8-10-15 mm Rame - AISI 321-316L - Incoloy 800/825®

Custodia morsetti termoplastica autoestinguente protezione IP55/65
Termostati unipolari con regolazione e riarmo automatico.
SCALA 4÷40 C° / 30÷110 C°/ 50÷300 C°

CHARACTERISTICS MATERIALS
Gas cap UNI 338 - 1”¼ - 1”½ - 2” - 2”½ BRASS - STAINLESS STEEL
Single and three phase elements 8-10-15 mm Copper - AISI 321-316L - Incoloy 800/825®

Terminal case waterproof IP55/65 selfextinguishing thermoplastic.
Singlepole thermoregulator with adjustement and automatically resetting safety switch.
SCALE 4÷40 C° / 30÷110 C°/ 50÷300 C°



RESISTENZE CORAZZATE  
PER APPLICAZIONI SPECIFICHE

HEATING ELEMENTS FOR 
SPECIAL APPLICATION

RESISTENZE CORAZZATE 
PER IMMERSIONE E PER 
APPLICAZIONI SPECIFICHE

HEATING ELEMENTS FOR 
IMMERSION AND SPECIAL USE
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RESISTENZE PER PICCOLI 
ELETTRODOMESTICI

HEATING ELEMENTS FOR SMALL 
ELECTRICAL HOUSEHOLD

RESISTENZE ALETTATE PER IMPIEGO IN AERIFORMI 
A CONVEZIONE NATURALE E FORZATA

FINNED HEATING ELEMENTS FOR AERIFORMS AT 
NATURAL OR FOCED CONVECTION

RESISTENZE CORAZZATE 
PER IMMERSIONE E PER 
APPLICAZIONI SPECIFICHE

HEATING ELEMENTS FOR 
IMMERSION AND SPECIAL USE



VIA PINEROLO 20/2 - 10060 FROSSASCO (TORINO) ITALY
PHONE +39 0121.35.29.77 - FAX +39 0121.35.29.68
web site: www.recogroup.it
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